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Article Info ABSTRACT 
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In this descriptive-analytic research, different Persian time metaphors 

reflected in political and economic articles of Shargh Newspaper are 

compared in the general framework of cognitive semantics, with 

emphasis on Lakoff and Johnson’s conceptual metaphor theory 
(1980), while using Núñez and Sweetser’s approach (2006) and 
mathematical logic. The goals are determining: (1) adequacy of the 

theory, (2) different types of time metaphor and their dominant pattern 

in the articles, (3) their distribution, and (4) how they are expressed. 

Research population consists of all political and economic articles of 

Shargh Newspaper in 1396 and 60 randomly chosen articles make the 

sample. The results approved the adequacy of the theory and indicated 

that time-moving metaphor with the highest frequency (72%) was the 

dominant pattern while other patterns were ego-moving metaphor 

(%18) and time-moving-without-ego metaphor (%9). Time-ego-

moving metaphors (%1) didn’t make any pattern. The results revealed 
no significant difference between the above-mentioned metaphors in 

each kind of the articles but revealed a significant difference between 

time-moving metaphor and the others in data. Moreover, most 

temporal concepts were expressed via spatial concepts. This means 

time is more basic and vital than space in political and economic 

issues.   
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 چکیده اطلاعات مقاله

شناختی   باا قککیاد    شناسی  ، در چارچوب کلی یعناحاضر قیلیلی   - در اژ هش قوصیفی  یقاله اژ هشینوع مقاله: 

گیاری از ر   ناونو      (، ضام  بهار   1891بر نظریة استعارۀ یفهویی لیکاف   تانسون )

 سیاسای   هاای   هاای حرکتای زیاان در یقالاه      (   ینطق ریاضی، اساتعار  2112سویتسر )

شوند. اهداف ااژ هش قعیای  کاارآیی نظریاة یادشاد ،        یقایسه یی ر زنایة شرقاقتصادی 

چگاونگی قوزیاو      های حرکتی زیان   الگوی غالا  در ایا  یتاون،    قعیی  انواع استعار 

های سیاسای   اقتصاادی ایا      همة یقاله هاست. تایعة آیاری شایل ساز کارهای بیانی آن

گار کاارآیی نظریاة    بیاان  ت. نتایجشصت یقاله اس (   حجم نمونه1382در سا  ) ر زنایه

افو ن بر ای ، یشخّص شد که استعارۀ حرکت زیان باا بیشاتری     شناختی یورد بیث بود؛

ناارر   %(   حرکات بای  19های حرکت ناارر )  %(، الگوی غال  است   استعار 22بساید )

%( دیگر الگوهای یوتود هستند. نگارنادگان اساتعارۀ حرکات زیاان   ناارر را کاه از       8)

هاا در هار    %( برخوردار بود، الگو قلقّی نکردند. بی  قوزیو انواع اساتعار  1تری  بساید )کم

هاا اخاتمف    دید  نشد؛ ایّا در کال داد   یک از یتون سیاسی   اقتصادی اختمف یعناداری

ای  قواند نشاانه  های دیگر  تود داشت که یی یعناداری بی  استعارۀ حرکت زیان   استعار 

قربودن زیان نسبت باه یکاان در یسااال اقتصاادی   سیاسای باشاد؛          حیاقیقر   از بنیادی

 ها، یفاهیم زیانی با استفاد  از یفاهیم یکانی بیان شد  بودند. بیشتر استعار  اگرچه در

 1389 بهم  22 :افتیدر خیتار

 1011 شهریور 22تاریخ بازنگری: 

 1011 یهر 29 :رشیپذ خیتار

 1011فر ردی   1دسترسی آنلاین: 

  های کلیدی: واژه

 شناسی شناختی،  یعنا

  ،نظریة استعارۀ یفهویی

 استعارۀ زیان، 

 یتون یطبوعاقی فارسی، 

 یتون سیاسی، 

 .یتون اقتصادی

. یقایسة بازقاب استعاری زیان در د  گفتمان یتون یطبوعاقی فارسی(. 1011)ارسمن  ،گلفام ؛ر ش ، بلقیس ؛نوری، زین : استناد

 .89-28(، 1) 11 ،های غرب ایران ها   گویش یطالعات زبان فصلنایة

  .نویسندگان ©         �    ناشر: دانشگا  رازی                                                                          
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 مقدمه -1

 یکای شاود.   ررسی یای های یختلف ب از دیدگا    اندیشه ذه  ،ارقباط بی  زبان ،یختشنا زبان یطالعات در

چگاونگی   براساس قجربیات یا از تهاان،  زبان را که است 1شناسی شناختی  زبانر یکرد ها   از ای  دیدگا 

که بازنمودهاای ذهنای از   بر ای  است با ر  ،در ای  ر یکرد. کند یطالعه یی یا 2سازی یفهوم ۀدرک   شیو

شاود   گرچاه    فارد انساان سااخته یای     ینیصاربه   دریاافتی   3هاای یفهاویی    اقعیت باا یداخلاة نظاام   

 «.کناد  ا زبان یک نظام یید د را بارای بیاان اندیشاه باازنمود یای     ایّ ؛سازی داینة نایید دی دارد یفهوم»

بااه »اساات کاه   2 اساتعار  ،ر یکارد ( یکاای از یوضاوعات برتساته در ایاا    2: 2112، 0)ایاوانو   گاری   

 2قاداعی یفهاویی  الگاوی  یعناای  کاربردهای استعاری گویندگان   قراردادهای زبانی اشار  ندارد، بلکه به

هاای   یکی از زیرشاخه - 2در یعناشناسی شناختی یژ  ه(. استعار  ب112: 1382)ر ش    اردبیلی،  «.است

 .استیهم بسیار  –شناسی شناختی  زبان

 9لیکااف   تانساون   ااست، ایّا یطالعه شد   ادبی ای ارااه یثابة به ارسطو قاکنون از زیان  استعارگرچه 

د کاه اساتعار  یخاتص زباان ادبای نیسات، بلکاه        کنن قککید یی 8یفهویی ۀاستعار ةنظریبا طرح (، 1891)

 ایچیادۀ انتواعای   درک یفااهیم ر     دارد   ابواری برای اندیشاه   قفکّا  ای در زبان ر زیرّ تایگا  برتسته

درک  (یکاان ) 11فضاقر  لموسدر قال  حوزۀ ی های یفهوییِ انتواعی است که حوز  یکی از 11زیان .است

 «یکاان  یثابه بهاستعارۀ زیان »( آن را 1891  ای  همان چیوی است که لیکاف   تانسون ) شود    بیان یی

ایا   »دهاد     های یفهاویی انجاام یای    قری درخصوص استعار  ایچید اژ هش ( 1883نایند. لیکاف ) یی

  حاوزۀ   (یکاان   حرکات   یانناد ) 12عقید  که استعارۀ یفهویی از یجموعه قناررهای ییان حاوزۀ یباد   

 (.31: 1383، 10)کوچِش «اایة همی  یقاله یطرح شد  ... استقشکیل شد  است بر (زیان یانند) 13یقصد

                                                                                                                                                          
1. cognitive linguistics 
2. conceptualization 
3. conceptual systems 
4. V. Evans & M. Green  
5. metaphor 
6. conceptual association pattern 
7. cognitive semantics 
8. G. Lakoff & M. Johnson 
9. conceptual metaphor theory 
10. time 
11. space 
12. source domain 
13. target domain 

14. Z. Kövecses  
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هاای یفهاویی در    رباارۀ اساتعار   بسایاری د هاای  ااژ هش  قااکنون  ،ع دارندمقاآنجاکه نگارندگان اطّ

هاای   بازقااب اساتعاری زیاان در یقالاه    بررسای   ایا ؛سی انجام اذیرفته استهای یختلف   زبان فار زبان

( اساتعارۀ یفهاویی   زباان سیاسای یجلاة      2110) 1لارا یورناا  اسات.  یوتود در یتون یطبوعاقی انادک 

د  بریبناای هار   شاد    یفهاویی گاردآ ری   اساتعارۀ  (121)ضم  قیلیل   را بررسی کرد   قایمو نیویورک

های تدیدی از زبان استعاری را کشاف کارد    شاواهدی بارای      ر   قیلیلی قیاسی   استقرایی، تنبه

یثاباه   زیان باه »های   تود   کیفیت استعار  (1392راد ) یوسفی دست داد  است. های تدید به فرضیه ةاراا

، کناد  ای که لیکاف یطرح یای  دهد هر د  نوع استعار    نشان ییرا بررسی کرد  در زبان فارسی  «حرکت

باه   در زبان فارسای  تاود دارناد.  ی، همچنای ،     ،3حرکت نارر   استعارۀ 2حرکت زیان ۀاستعاریعنی 

حرکات زیاان    سارعت  باه سرعت حرکت نارر نسابت  آن در  کهکند  اشار  ییی دیگربساید  کماستعارۀ 

گویی سرعت حرکت زیان یعیار است   ناارر بایاد ساعی کناد از آن عقا  نماناد          شود؛ سنجید  یی

 قرتییاً تلوقر از زیان حرکت کند.

را  «یثاباه حرکات در یکاان    گذر زیان به» تود   کیفیت استعارۀ یفهویی ( 1381) سجودی   قنبری

زباان در   رسیفا اناند که کودک د   نشان دابررسی کرد  ب   ج های سنی الف،  های کودک گر   هدر قصّ

حرکات خطای   باا  قنهاا   کناد   ایا  ناه     اسطة حرکات در یکاان درک یای    یفهوم زیان را به ها ای  گر  

قواناد یتفاا ت باشاد.     کیفی تهات حرکات یای    ازنظراذیر است، بلکه  درراستای افقی   عمودی ایکان

راهر در زبان فارسای، ییاور   درکند که  عنوان یی های زیان، استعار ع بررسی انوا ( اس از1382) افراشی

   ققابال ساکون   نیاو هاای شایو      بریبنای یقوله افقی است   زیان  یییور ،یبنای یکانبر  ادراک زیان

 زیاان، یطالعاة یفهاوم اساتعاری     ینظاور  باه ( 1382)   همکااران  زاد  شرف شود. سازی یی یفهوم حرکت

 زباان  ة فارسای اخباار چناد ر زنایاه   یجلّا     از فضایی یرباوط باه یوضاوع را کاه    زیانی    اصطمحات

ر های خود گذاشاتند   تویاای قصاوّ    نایه در اختیار آزیودنی با استفاد  از ارسش ،آ ری کرد  بودند تمو

 ها دربارۀ چگونگی زیان شدند.   آن

 تاو  باه البتاه   ،هستندهای زیانی عمودی  از استعار  ترهای زیانی افقی بیش نتایج نشان دادند که استعار 

های زیانی عمودی در ذه  آنان  تاود   ر ز، ساعت   هفته که بیشتر در غال  استعار  یفاهیم ر ز، شبانه

  دافای   ایاوانو    (1829ر یکردهاای قر گاات )   براسااس  (1382) ر شا     ندحساینی   داشته اسات. 
                                                                                                                                                          
1. M.Á. Morena Lara 

2. time-moving metaphor 

3. ego-moving metaphor 
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 از نتاایج ایشاان  بخشای   بررسای کردناد.   ه به زبان بادن با قوتّ ،در زبان فارسیرا (، خطوط زیان 2112)

 قاوالی  ،ا بارخمف آن ایّا  ؛ی اسات از ناوع اشاار   یزیاان در فارسا   ،سو با نظر قر گاات نشان داد که هم

زیاان  ، ادراک (2112) سو باا نظار دافای   ایاوانو    ی، همطور کلّ به  یدادها در ییور عمودی قرار دارد  ر

 ای است. ایچید دارای یاهیت 

 ص نظریاة لیکااف   تانساون   طور یشخّ ی یعناشناسی شناختی   بهحاضر، در چارچوب کلّ اژ هش

 هاای سیاسای     در یقالاه را  «یثاباه حرکات اسات     باه  زیاان »کیفیت استعارۀ یفهاویی   ،  تود  (1891)

ااسخ دهاد:  ارسش  کوشد به ای  د    یی بررسی کرد  است یطبوعاقی فارسی یتون اقتصادی یوتود در

در یتون سیاسی   اقتصادی یوتود در یطبوعاات زباان فارسای     «یثابه حرکت است زیان به»استعارۀ ( 1)

 حرکتای زیاان چگوناه    های نیوۀ قوزیو استعار ( 2) ؟الگوی غال  آن کدام است کند   چگونه عمل یی

 ها در یتون یورد بیث  تود دارد؟   چه قفا قی ییان قوزیو ای  استعار است   

بررسی ای  یوضوع که آیا نظریة استعارۀ لیکاف   تانسون در قبیی  استعارۀ زیان در یتون سیاسای     

اقتصادی گفتمان یطبوعاقی زبان فارسی کارآیی دارد، هدف اصلی اژ هش است   اهداف فرعای شاایل   

،   ینطاق ریاضای   (2112) 1گیری از ر   ناونو   سویتسار   های حرکتی زیان با بهر    عارقعیی  انواع است

 یورد بررسی است. در یتون ها آن انینیو ساز کارهای بی چگونگی قوزیو  

 پژوهش  روش  -2

قوصیف عینی   کیفای ییتاوای یفااهیم     ینظور بهنگارندگان    قیلیلی است - قوصیفینوشتار ایش ر   

 کنناد.   سیاسی   اقتصاادی بررسای یای    ی زیانی را در یتونها استعار  ،یند  نظام صورت بهیتون یطبوعاقی 

 ،اناد  ینتشر شاد   ر زنایة شرقدر  (1382)سیاسی   اقتصادی که در شش یا  نخست سا   های  ة یقالههم

 لاة یقا (31)یقالاة سیاسای      (31)، شایل ها آن (%21)  دهند  ییرا قشکیل حاضر تایعة آیاری اژ هش 

لیسات   چاک ااژ هش  د. اباوار  نشاو   عنوان حجم نمونه انتخاب   بررسی یی به طور قصادفی به ،اقتصادی

 ؛ندشاو   بنادی یای    ها، افعا  برحس  تهت   نوع حرکتشان در یکان دسته  آ ری داد   از تمواس    است

هاای     نیو حالات  نارربندی، به بررسی   قیلیل اینکه زیان در حرکت است یا  سپس، در هر نوع ققسیم

 یتنای     با استفاد  از آزیون یو یا   یقایسه ها  قوزیو انواع استعار ،تیدرنهاشود.   یمک  دیگر ارداخته یی

حرکات   ةیثابا  زیاان باه  »سااز کار اساتعارۀ   بر ای ، افو ن  ؛گردد های احتمالی قعیی  یی یعناداری قفا ت

 های یختلف قعیی  خواهد شد. در گونه «است
                                                                                                                                                          
1. R. E. Núñez & E. Sweetser 
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 ارچوب نظریچ -3

 رازباان   سایلة  باه  شاد   یعناشناسی شناختی رابطة بی  قجربه، نظام یفهویی   ساختار یعناایی ریوبنادی  

 ساازی( را  )یفهاوم طور خاص، چگونگی بازنمود دانش )سااختار یفهاویی(   سااخت یعناا        بهیطالعه 

در ای  ر یکرد، استعار  ساز کاری اسات کاه در ساط      (.09: 2112)ایوانو   گری ، کرد  است بررسی 

بارای   ؛  شاد  اسات  به آن ییوّنقشی کلیدی  ،ر   زبان  در قفکّ ی داردتمله   فراقر از آن در زبان قسرّ

 «1الگاوی یفهاویی ذهنای   »، از رهگذر با ر به  تود یک شود بهار نودیک یینمونه، قوتیه  تود تملة 

در بیث اساتعارۀ یفهاویی، ایا  الگوهاای     «. است کیتیرّ  زیان شیو »یابد که عبارت است از:  ایکان یی

: 2113، 3ساعید ) یابناد   های یتفاا قی باازنمود یای     نایند که در قال  ساخت  یی 2یفهویی ذهنی را نگاشت

300). 

 اساطة چیاوی از    ( توهرۀ استعار  را فهم   قجربة چیوی از یک نوع باه 2: 1891)لیکاف   تانسون 

ری ذها  بشار دارای ذاقای    وّنظاام قصا  یند است    استعار  یفهویی نظامها  آن با ردانند. به نوع دیگر یی

بر ایا ، یعتقدناد کاه اساتعار  باا فرهناع در قعایال اسات   ایا  ایار یوتا             افو ن  ؛است یاستعار

 شود. های یختلف یی های یفاهیم استعاری در زبان گوناگونی

العاات  یطانجاام  ( ااس از  2112) 2(   بور دیتسکی   ریسکار2111) 0بور دیتسکی: رابطة زمان و مکان

سازی از زیان به ای  نتیجه رسیدند کاه یکاان    سازی ذهنی حرکت در یکان   یفهوم قجربی دربارۀ یفهوم

یتی هاای یااه   ( به قفاا ت 2113) 2رادن قر با یکدیگر ارقباط دارند. یفهویی در سطیی ژرف ازنظر  زیان 

ای   کاه زیاان ادیاد      بعدی اسات، درحاالی   ای سه  نویسد که یکان ادید   یی کند   زیان   یکان اشار  یی

تریاانی  ا گاذر زیاان   ایّا  ،ااذیر اسات   از سوی دیگر، حرکت در یکان بازگشت ؛آید شمار یی د بعدی به

ر دیتساکی  و  ب 2داناد. کاساساانتو    یای یارقب   .  ی یکان را با اشیاو   زیان را با ر یدادها سویه دارد یک

 .کنند ییبیان ( د  یثا  زیر را برای برشمردن قفا ت بی  حوزۀ زیان   یکان 291: 2119)

(1) They moved the truck forward two meters. 

 تلوقر بردند.ها کاییون را د  یتر   آن

                                                                                                                                                          
1. mental conceptual model 
2. mapping 
3. J. I. Saeed 
4. L. Boroditsky 
5. M. Ramscar 
6. G. Radden 
7. D. Casasanto 
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(2) They moved the meeting forward two hours. 

 ها تلسه را د  ساعت تلوقر بردند.  آن

کناد   یاا    ای فیویکای اسات کاه در یکاان حرکات یای        ( کاییون  سیله1آنان یعتقدند که در یثا  )

گوناه حرکات    ( های  2یثاا  ) ا در ایّ گانه دنبا  کنیم؛ قوانیم حرکت آن را از آغاز قا اایان با حواس انج یی

تا شاود   های      گیرد. تلسه، چیوی نیست که بتواند در عالم  اقو در یکان تابه  ای صورت نمی  فیویکی

( یعتقاد اسات زیاان چهاار  یژگای      2111) 1تایی آن  تود ندارد. گاالتون   ی تابهراهی برای درک حسّ

گساتر  یعنای    ، ی باا ر . به2گذرابودن   0داربودن ، تهت3بودن، خطی2یشترک با یکان دارد: گستر 

بودن به ای  یعناست که هار ساه   شد  است )یانند لیظات یتمایو(. خطی  زیان از اتوای تداگانه قشکیل

دارباودن یرباوط باه     شود. تهات  یی  گرفته شوند، یکی بی  د  نقطة دیگر  اقو ه درنظرای از زیان ک نقطه 

 کند. یداری   عبور زیان اشار  ییگذرابودن به نااا  آیند  است    قرینگی بی  گذشته

هاای یختلاف، یفهاوم زیاان      ای  با رند که در زباان  ان براژ هشگر بسیاری از: های حرکتی زمان استعاره

؛ 1883، 1892 ،؛ لیکاااف1829 ،2؛ قراگااوت1823 ،2شااود )کاامرک اساااس یکااان درک   بیااان یاای باار 

هاای    کوشد قا نشان دهد در زیرساخت اناواع یختلاف اساتعار     ( یی1880(. آلورسون )1880 ،9آلورسون

هاا    ی، قظااهرات یختلاف زیاانی در زباان     با ریربوط به زیان قجربیات تهانی یشترکی  تود دارد. به

قجربیاات فرهنگای  ی دارناد.     ،قراردادی نیستند   ریشه در قجربیاات بادنی ا لیاه انساان   همچنای      

ها، یفهوم زیان با استفاد  از اصطمحات یکانی یانناد تهات      نویسد که در بسیاری از زبان  ورسون ییآل

ا ایّا  ؛طور یساتقیم در ییای  اطرافشاان قجرباه کنناد      قوانند یکان را به ها یی  شود   انسان حرکت بیان یی

درک   بیاان    قالا  اساتعار   هاا زیاان را در    نآبناابرای   یفهوم زیان از چنی  عینیتی برخاوردار نیسات،   

 کنند. یی

بنادی از اربساایدقری    ارکااربرقری      ایا  ققسایم  : هاای حرکات نااور و حرکات زماان      تمایز استعاره

هاای حرکتای زیاان را بریبناای      ان بسیاری استعار اژ هشگرهای زبانی در حیطة زیان است.  بندی ققسیم

                                                                                                                                                          
1. A. Galton 

2. extension 

3. linearity 

4. directionality 

5. transience 

6. H. H. Clark 

7. E. C. Traugott 

8. H. Alverson 
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حرکات زیاان    که ددار ارهار یی( 2111) 1قالمی اند. کرد حرکت، ققسیم  یرتو یثابة به ،قمایو نارر   زیان

، ایا  د  دیادگا  چاون قصاویر     در اقاو  ند؛هسات  هد  دیدگا  یتفا ت از یک صاین  )نارر(   حرکت یا

اند. در حرکت زیان، گویی زیان شیو است کاه در بساتر حرکات یاا قارار گرفتاه   در         یکدیگر در آینه

   ایم. گرفته در بستر حرکت زیان قرار یا حرکت یا، گویی

کنناد کاه در زباان     کردن نظریة استعارۀ یفهاویی، اشاار  یای   ( هنگام یطرح1891لیکاف   تانسون )

بسایار ارکااربرد اسات. در ایا  اساتعار ، زیاان حاا  در         «گذشت زیان حرکت است» انگلیسی استعارۀ

 یکانی قرار گرفته که نارر حضور دارد، آیند  در یکانی تلوقر از ا    گذشاته در یکاانی اشات سار یاا     

قوانناد حرکات کنناد،     یک از عناصار ناارر یاا زیاان یای       است. در ای  استعار ، هر شد    از ا   اقوایش 

ثابات اسات   زیاان از برابار  ی      ن ثابات اسات. در حالات ا  ، ناارر    که دیگری در یک یکاا  درحالی

( ایا  حالات باه نقال از ایاوانو      2نایاد. در شاکل )   گذرد.  ی ای  حالت را استعارۀ حرکت زیان یی یی

هاای کوچاک      صاورت دایار    ر یادادها باه   (3شکل )  نیو  شد  است. در ای  شکل ارااه( 23: 2112)

  سمت نارر آید    ساپس  ی را درحاالی   ر یدادها از آیند  به اند. شد  فلش نمایش داد   ة سیل حرکت به

 گذارند. کنند، اشت سر یی سمت گذشته حرکت یی که به

 
 (33: 2818استعارة حرکت زمان )ایوانز،  (.2شکل )

هاای    شوند، شاهدی برای بازنماایی  ییتممقی که در زبان یافت  (103: 1888لیکاف   تانسون ) با ربه

همچنای ، بیشاتر فهام یاا نسابت باه زیاان براسااس فهام           ؛ای  نوع استعارۀ زیان در ذه  انسان هستند

آناان   (.138: 1888لیکااف   تانساون،   استعاری حرکت در فضاسات   بخاش کمتاری زباانی اسات )     

 :کنند  های زیر را ارااه یی  یثا 
(4) Christmas is approaching.  

 .کریسمس در را  است

                                                                                                                                                          
1. L. Talmy 

 آینده گذشته
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(5) The time for action has arrived. 

 ست.د  ایرس زیان عمل
(6) The end-of-summer sales have passed. 

 .خر فصل قابستان گذشتآحراج 

دادن گاذر زیاان   زبان انگلیسی از حرکات بارای نشاان    در شود، چه در تممت بالا یشاهد  ییچنان

در اساتعارۀ حالات ا   در تاد   زیار     را شد  است. ایوانو، نگاشت حوزۀ یبد  به حوزۀ یقصد   استفاد 

 قرسیم کرد  است.

 (30: 2818ایوانز، )نگاشت استعارة حرکت زمان  .(1جدول )

 حوزة مقصد: زمان ها  نگاشت حوزة مبدأ: حرکت شیء

 زیان ← اشیاو

 گذر زیان ← عبور اشیاو از نارر

 فاصلة زیانی ر یدادها با نارر ← و با نارر فاصلة شی

 زیان حا  ← ییل نارر

 زیان آیند  ← فضای تلو نارر

 زیان گذشته ← فضای اشت سر نارر

شود، یکانی که ایش ر ی فرد قرار دارد، آیند  است   یکانی  د  ییدی (1)در تد   طور که همان 

قرقی ،   ای  بود    یکان اشت سر  ی، گذشته است. به  شد  است، زیان حا   د در آن  اقوکه فر

 کنند. صورت گذر زیان درک یی گویشوران حرکت را به

آیند ، حا    گذشته( یکان ) های یختلف  ، زیانکند ( یطرح یی1883یی که لیکاف )حالت د  در

( 3ناید. شکل ) نارر ییکند.  ی ای  حالت را استعارۀ حرکت  ها حرکت یی از ییان آن ثابتی دارند   فرد

 دهد.  حالت د م یبنی بر حرکت نارر را نشان یی

 
 (30: 2818استعارة حرکت ناور )ایوانز،  (.3)شکل 

 آینده گذشته
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کنیم. نارر درحی  حرکت ر یدادهای زیانی را که در  درک یی نارر حرکتبا  در ای  حالت، زیان را

 ینولة های زیر را به ( یثا 103: 1888گذارد. لیکاف   تانسون ) یکانی ثابت قرار دارند، اشت سر یی

 کنند. شواهدی برای بازنمایی ذهنی زیان ذکر یی

(7) They are approaching crisis point. 

 نقطة بیرانی هستند.ها در حا  نودیک شدن به  آن
(8) The relationship extended over many years. 

 رابطه با گذشت زیان ایشرفت کرد.

گر  قوع ر یداد شود، زیان در یکان ثابتی قرار دارد که نمایان چه در تممت بالا یشاهد  ییچنان

( برای قشری  22: 2112) کند. ایوانو ی است   نارر با حرکت خود گذر زیان را بازنمایی ییخاصّ

 :دهد  نگاشت یوتود در ای  نوع استعار  تد   زیر را ارااه یی

 (38: 2818نگاشت استعارة حرکت ناور )ایوانز،  (.2)جدول 

 حوزه مقصد: زمان ها  نگاشت مبدأ: حرکت ناور ةحوز

 زیان ← ها در یسیر نارر یکان

 گذر زیان ← حرکت نارر

 فاصلة زیانی نارر با ر یدادها ← فاصلة نارر از یکان

 زیان حا  ← ییل نارر

 زیان آیند  ← فضای تلوی نارر

 زیان گذشته ← فضای اشت سر نارر

 شود.ارداخته ییها  گفته شد، درادایه به قجویه   قیلیل داد  آنچهه با قوتّ

 ها  تجزیه و تحلیل داده -0

هاای حرکتای زیاان از ر   ناونو   سویتسار        ، برای بررسی دقیق   قعیای  اساتعار   حاضر اژ هش در

یرتاو قارار     هاای زیاان   اساتعار   هاای ناارریرتو را دریقابال    اساتعار  ها  آناست.  ( استفاد  شد  2112)

 یتیارک باشاد. یمکا  اسات زباان فارسای      قواند ثابت یاا   یرتو، نارر یی های نارر در استعار  دهند. یی

هاا      بنادی  ع ققسایم د   قناوّ شد  یوتود نباشد. قعدّ  های یطالعه باشد که در سایر زبانداشته هایی  استعار 

لاو م قعیای  اناواع     ،شاود  در یطالعات یختلاف یشااهد  یای    های فرهنگی  اختمفاقی که ناشی از قفا ت

هاای   در ایا  بخاش، اساتعار    دهاد.   ایش نشان یای  از های حرکتی زیان در زبان فارسی را بیش استعار 

بررسای   ر زنایاة شارق  در یتون سیاسای   اقتصاادی یوتاود در     ها آنقوزیو چگونگی  حرکتی زیان  
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 هاا از یکادیگر   آن   قفکیاک  زیاان  هاای حرکتای   دادن قمام استعار رسد برای اوشش نظر یی به. شود یی

های حرکات زیاان از دیادگا  ینطاق      استعار  ابتدا درادایهبنابرای   استفاد  از علم ریاضیات یناس  باشد،

 .شودییبررسی ریاضی 

نظر نگارنادگان اسات    یدّیافت  استعارۀ زیان  آنجاکهاز: های ممکن استعارة زمان ازدید منطق ریاضی حالت

 قواناد باا   یای  یوتاود بارای زیاان اسات کاه      هاای  قری  استعار  ه به اینکه حرکت زیان از یهم  با قوتّ

اصالی   حرکات   ناارر را ساه رکا      ،قوان سه عنصر زیاان  یرتعیت نارر انجام شود، یی  یرتعیت یا بی 

خورد. تاد   زیار    حالت رقم یینهُ  ،رد. از ر یار یی ای  سه عنصرشمار آ  های حرکتی زیان به استعار 

دهاد. در ایا  تاد   قماام      های فرضی را در ساخت اساتعارۀ زیاان نماایش یای     ر شنی قمام حالت به

 شد  است.  گرفته ه به نارر درنظرکتی زیان با قوتّهای حر احتمالات یوتود برای بیان استعار 

 های ممکن در ساخت استعاره با سه عنصر زمان، ناور و حرکت حالت (.3)جدول 

 زمان وجود ندارد. زمان ثابت است. کند. زمان حرکت می 

 2 0 1 کند. نارر حرکت یی

 9 2 2 نارر ثابت است.

 8 2 3 نارر  تود ندارد.

حالت یختلف برای ر یاار یی زیاان     نهُ  ینطق ریاضی، ازنظرشود،  د  ییدی (3)چه در تد   چنان

 (3)زیاان یتیارک، ناارر ثابات؛      (2زیان یتیرک، نارر یتیارک؛ )  (1) از: اند عبارتنارر  تود دارد که 

باد ن زیاان، ناارر     (2)زیان ثابت، بد ن نارر؛  (2)زیان ثابت، نارر ثابت؛  (0نارر؛ ) بد نزیان یتیرک، 

 بد ن زیان، بد ن نارر. (8( بد ن زیان، نارر ثابت؛   )9)یتیرک؛ 

ای  ر  هار اساتعار     حرکت نقش اساسی دارند، از ایا    د  عنصر اصلی زیان ها در ای  نوع استعار  

 (9)، (2)هاای   قرقی  حالات که در آن زیان یا حرکت یطرح نباشد، از یوضوع یطالعه خارج است. بدی 

هاای   دلیل عادم حرکات، تاوو اساتعار     به (2)   (2)های    حالت دلیل عدم زیاندر تد   بالا به (8)  

 (0)   (3)، (2)، (1) هاای  گیرناد. حالات   قارار یای   ارج از حوزۀ بررسای   خ رفتهن شمارهحرکتی زیان ب

ینطاق ریاضای    ازنظار قوانناد   دلیل برخورداری از هر د  عنصر ضر ری، یعنای زیاان   حرکات، یای     به

 در هر زبانی باشند.های حرکتی زیان  برای استعار   هایی بالقوّ حالت

  از  اناد           رفتاه  کاار  ینظور قسهیل در قشری  ینظور نگارنادگان باه   بهبالا که اعداد یوتود در تد    ازآنجا

 د:شو یر یاد ییاز ای  چهار حالت با قرقی  ز اسقرقی  یدللی برخوردار نیستند، از ای  
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 ؛حالت ا  : استعارۀ حرکت زیان •

 ؛نارر حالت د م: استعارۀ حرکت •

 ؛حالت سوم: استعارۀ حرکت نارر   زیان •

 ؛نارر حالت چهارم: استعارۀ حرکت بی •

 د.شو یی ارااههای اژ هش  یافته ،درادایه

ا  حرکات اسات. زیاان حاا ،     در ای  حالت نارر ثابت   زیاان در حا   :حرکت زمان ةحالت اول: استعار

قار یاا د رقار باشاند، زیاان       به نارر نودیکشد  است. هرچه ر یدادها   که نارر در آن  اقو است یا نقطه

 ،هایی از ای  حالات  ها گذشته است. تممت زیر نمونه ها یاند  یا از  قوع آن کمتری/بیشتری قا  قوع آن

  نیاو ساه حالات    )قسمتی از هر یثا  از ای  حالت شایان ذکر است که  .ندهست  یطالعه یورد های داد ر د

 ص خواهد شد.با خطی در زیر آن یشخّدارند  را دربراستعاری زیان  دیگر( که بازقاب

ای به یادیران باانکی    در نایهیرکوی بانک ، ها برگواری یجایو بانک  فرارسیدن زیانه به ایسا  با قوتّ( 8)

 .کرد ... م برای برگواری یجایو قککیدهای لاز شرط بر ایش

 .استری نداشته نظارت یؤثّ های گذشته سا بانک یرکوی هم در ( 11)

 به سیاست د لت قبدیل شد  است. اس از گذشت بیش از یک سد ای  ر یکرد ( 11)

 .گردد زیان به عق  برنمی که ... درحالی( 12)

 د.باش فاق رخ داد  که  زیری از یجلس ر ی اعتماد گرفتهای  اقّ های گذشته د لتدر ( 13)

کناد     رکوی( حرکت یای نارر )بانک ی سمت ها از آیند  به (، زیان برگواری یجایو بانک8در تملة ) 

یکاان   حرکات در  ها( در قالا   همچنی ، یفهوم زیان )زیان برگواری یجایو بانک ؛دشو به آن نودیک یی

تملاة  در  ر د؛ کار یی در یعنای ا لیة خود برای رسیدن به یک یکان به «دنیرس» زیرا فعل ؛شود درک یی

اناد. در   گذشته رفتاه  سمت   به ، از آن د ر شد عبور کرد  )نارر( های یتوالی از بانک یرکوی سا  (،11)

(، 12در تملاة )  سمت حا  ادایه داشته است. (، حرکت زیان در بیش از یک سد  از گذشته به11تملة )

هاای گذشاته    د لات  (،13در تملاة )  ؛  شاد  اسات  انداشاته   نااذیر سمت گذشته ایکان حرکت زیان به

 اند. سمت گذشته رفته شدن بهاس از طیزیان حا  رسیدند    بهای هستند که  های زیانی د ر 

زیاان از ناوع    ۀاستعار (91)اقتصادی شاهد  یقالة (31)نمونه   در  (28)شاهد  ،یاسیس یقالة (31)در 

 حرکت زیان بودیم.
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 زمان در متون سیاسی و اقتصادی حرکت های ه استعارآمار توصیفی  .(0)جدول 

  تعداد مقالات حداقل حداکثر ها مجموع استعاره میانگین معیار انحراف

 یتون سیاسی 31 1 0 28 13/1 22/1
 یتون اقتصادی 31 1 2 91 2/2 32/2

شاد    ناارر در حاا       ها، زیان در یکانی ثابت  اقو در ای  نوع استعار  :حرکت ناور حالت دوم: استعارة

ن ناارر    قاوع   زیاانی ییاا   فاصلة ۀدهند نشان ،بودن نارر   زیان از همحرکت است. د ربودن یا نودیک

 ر یداد است، یثا :

 .به د لت آقای ر حانی رسیدیم( 10)

در  باازهم کاه   برسند یا به نقطه ت چهارسالهیدّ در کوقا هموار  دنبا  ای  هستند که  ]ها آن[ ... اس( 12)

 .بعدی ر ی بیا رند ۀد ر

بورسای     یها بانکاشت قرافیک یجایو شمار زیادی از  ،در ر زهای ایش ر  ،ییاندر ای   ]ها آن[( 12)

 اند. فرابورسی قرار گرفته

 .د لت ر زهای رکود خود را طی کرد( 12)

 .میگرد یبرنمیا به عق  ( 19)

 یا نقطاه سمت حا  در حرکت هستیم   در زیان حا  باه   نارر از گذشته به یثابة (، یا به10در تملة )

هاا )افاراد( در طای     (، آن12)کناد. در تملاة    رسیم که د لت آقای ر حانی شر ع به کار یی زیان یی در

بیا رناد. در تملاة    ر یبرسند کاه د باار    ای  د  هستند قا به نقطهسمت آین چهار سا  در حا  حرکتی به

سامت   که به  حالیبازقاب یافته است که افرادی در گونه  یازیان  «در ر زهای ایش ر »(، در عبارت 12)

ای  نکته بیان شد  کاه  (، 12شوند. در تملة ) ییف یتوقّ در تایی )اشت قرافیک( ندهست درحرکتآیند  

(، 19در تملاة )  ؛  سمت آیند  ر زهای رکود را اشت سر گذاشته است در حرکت خود به )نارر( د لت

 سمت گذشته )عق ( حرکت کند. خواهد به نارر نمی

وع زیاان از نا   اساتعارۀ  (18) سیاسای  یقالة (31)ر   دنمونه  (12) یقالة اقتصادی (31)، در دریجموع

 .حرکت نارر یشاهد  شد

 در متون سیاسی و اقتصادی حرکت ناور های استعارهآمار توصیفی  .(8)جدول 

  تعداد حداقل حداکثر ها استعارهمجموع  میانگین انحراف معیار

 یتون سیاسی 31 1 2 18 2/1 92/1
 یتون اقتصادی 31 1 3 12 2/1 82/1
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( یطارح  1891   1888باار لیکااف   تانساون )    هایی هستند کاه ا لای    های ا     د م حالت حالت

   اند. شد   های دیگر اذیرفته ان در زباناژ هشگر سایر سیلة به طور گسترد  اند. ای  د  حالت به کرد 

آن را ( 1898) حالت سوم آن چیاوی اسات کاه لیکااف   قرنار      :حرکت زمان و ناور استعارة حالت سوم:

 ی  حالت زیاان   فارد هار د  در حاا     در ا .گیرند یی ( حالتی یستقل درنظر1889) 1یو حالت د گانه   

 ، یثا :قوانند از هم ایشی بگیرند یا عق  بیفتند حرکت هستند   یی

 .نرسیدند گیری یر به  قعداد زیادی از افراد( 18)

 .تلوقریم قبلیغاقی از برنایة یا( 21)

نیاو  گیری  یر   زیان  اند سمت آیند  در حرکت بود  ( به(، قعداد زیادی از افراد )نارران18در تملة )

رساند   در یثاا     نمی نظر یوقو به زیان یورد ا ای  افراد بهایّ؛ ها در حرکت بود  است آنسمت  از آیند  به

  نارر از زیان سبقت گرفتاه اسات.    اند حرکت  زیان )برنایة قبلیغاقی( هرد  در حا   ( نیو نارر )یا(21)

قنهاا   نیاو  سیاسی های یقاله یافت نشد   در زیان   حرکت نارر ای از استعارۀ اقتصادی نمونه های در یقاله

 (.2یشاهد  شد )تد    د  نمونة بالا

 در متون سیاسی و اقتصادی و ناور حرکت زمانآمار توصیفی استعارة  .(8) جدول

  مقالاتتعداد  حداقل حداکثر ها مجموع استعاره  میانگین انحراف معیار

 اقتصادییتون  31 1 1 1 1 1

 سیاسییتون  31 1 1 2 12/1 22/1

 قوان همان حالتی دانست کاه ناونو   سویتسار    حالت چهارم را یی :ناور چهارم: استعاره حرکت بیحالت 

کادیگر    ر یادادهای زیاانی نسابت باه ی     . در ای  حالت نارر  تود ندارداند یرتو نایید  (، زیان2112)

 شوند، یثا : سنجید  یی

 .کند ر زهای رکود خود را طی یی قشخیص یصلیت نظام لسةت( 21)

 .گذشته است از انتخابات ریاست تمهوری چند ر ز( 22)

 .افتد به قکخیر یی های یا ار ژ ( 23)

 .یوکو  کردند به قاریخ دیگری یجمو خود رازیی    کارآفری  هم  ایران( 20)

در طای ر زهاایی درحاا     نای دارد  که خود زیان یعیّ (، تلسة قشخیص یصلیت نظام21در تملة )

                                                                                                                                                          
1. N. Yu  
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زیان چناد  (، 22کود در حا  حرکت است. در تملة )یعنی، در طو  د رۀ ر است؛گذراندن حالت رکود 

  باه حاا  رساید  اسات. در تملاة       نی در گذشته )انتخابات ریاست تمهوری( گذشتهیعیّ ر ز از نقطة

   کنناد  ییا نظر بود  است حرکت  یدّ قبمًیانی که ای د رقر از ز آیند  سمت ها به  (، زیان انجام ار ژ23)

شود   به زیاان دیگاری در    زیی    کارآفری  حرکت داد  یی های ایران (، زیان یجمو بانک20در تملة )

یطالعاه   صاادی یاورد  نارر را در یتون سیاسای   اقت  ( ییانگی  استعارۀ حرکت بی2تد   ) ر د. آیند  یی

 :دهد نشان یی

 در متون سیاسی و اقتصادی ناور حرکت بی های هآمار توصیفی استعار .3جدول 

  تعداد مقالات حداقل حداکثر ها مجموع استعاره میانگین انحراف معیار

 یتون سیاسی 31 1 2 12 0/1 22/1

 یتون اقتصادی 31 1 2 2 2/1 09/1

نمونه استعارۀ زیان از ناوع   (12)نمونه   در یقالات سیاسی شاهد  (2)یقالة اقتصادی شاهد  (31)در 

 نارر بودیم. بیحرکت 

 ،قاوان  یی گردید   حرکتی زیان یافت یطالعه، هر چهار نوع استعارۀ یورد های ، در داد   شددیدچه چنان

 :دکر تد   زیر را قرسیم ،طور خمصه به

 مقالة سیاسی و اقتصادیشصت  های حرکتی زمان در استعارهتوزیع فراوانی  .(0)جدول 

 های متون سیاسی فراوانی داده اقتصادیهای متون  فراوانی داده ها استعاره
 28 91 حرکت زیان استعارۀ
 18 12 حرکت نارر استعارۀ

 2 1 نارر   حرکت زیاناستعارۀ 
 12 2 نارر حرکت بی استعارۀ

بررسی شد. انجام آزیون قی نیازیند بررسای   1(21اس.ای.اس.اس ) آزیون قی دربا  های اژ هش داد 

 شد.اسمیرنوف استفاد  -ون کولموگر فآزی ازآن  بررسی برای   ستها بودن داد قوزیو نریا 

 ها بودن داده. آزمون تعیین نرمال(8)جدول 

 نوع آزمون فرض صفر
سطح 

 معناداری
 نتیجه

 .نریا  است 121/2  انیراف یعیار  32/2حرکت زیان با ییانگی   قوزیو استعارۀ
کولموگر ف 
 اسمیرنوف

 رد 11/1

                                                                                                                                                          
1
. SPSS (20) 
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 ها بودن دادهآزمون تعیین نرمال. (8)جدول ادامة 

 نوع آزمون فرض صفر
سطح 

 معناداری
 نتیجه

 .نریا  است 99/1  انیراف یعیار  29/1حرکت نارر با ییانگی   قوزیو استعارۀ
کولموگر ف 
 اسمیرنوف

 رد 11/1

 .نریا  است 191/1  انیراف یعیار  1338/1زیان با ییانگی     حرکت نارر قوزیو استعارۀ
کولموگر ف 
 اسمیرنوف

 رد 11/1

 .نریا  است 221/1  انیراف یعیار  13/1نارر با ییانگی   حرکت بیقوزیو استعارۀ 
کولموگر ف 
 اسمیرنوف

 رد 11/1

بنابرای   ؛است (12/1)های یربوط کمتر از  ها برای داد  آزیون آیارۀ ،شود گونه که یشاهد  یی همان

قشخیص داد   ها یناس    استفاد  از آزیون قی برای قیلیل داد نبود  ها نریا   های یربوط به آن داد 

یعاد  با آزیون قی یستقل است استفاد   یک آزیون نااارایتریِ که  یتنی  ی آزیون یواز  ،درعوض نشد.

را بررسی ای یا قرقیبی  های رقبه داد  ر دارایکه قفا ت بی  د  گر   یستقل درخصوص یک یتغیّ شد

 اردازیم. ها یی داری قفا ت درادایه، به نتایج حاصل از ای  آزیون برای قعیی  یعنی کند.یی

در  در یتون یورد بررسی حرکت زیان های استعار یقایسة یربوط به  نتایج: حرکت زمان استعارة :الف

 :تد   زیر خمصه شد  است

 حرکت زمان در متون سیاسی و اقتصادی های مقایسة استعاره .(18)جدول 

 .sigداری  سطح معنی zمقدار  ویتنی یو منمقدار  میانگین رشاخص آماری متغیّ

 حرکت زیان
 82/1 سیاسی

391/1- 29 329/1 
 2/2 اقتصادی

است که  (329/1)داری ای  آزیون برابر با  سط  یعنی شود، طور که در تد   بالا یمحظه یی همان

حرکت زیان در یتون اقتصادی   یتون سیاسی های  استعار ییوان بی   ،بنابرای ؛ است (12/1)بیشتر از 

 ها در یتون اقتصادی بیشتر است. ندارد، اگرچه قعداد آنداری  تود  اختمف یعنی

در یتاون   حرکات ناارر  اساتعارۀ  (، نتاایج حاصال از یقایساة    11)در تاد     :حرکت ناور استعارة :ب

 آید  است.اقتصادی   یتون سیاسی 

 حرکت ناور در متون سیاسی و اقتصادی های استعاره مقایسة. (11)جدول 

 .sigداری  سطح معنی ویتنیمقدار من میانگین شاخص آماری متغیر

 حرکت نارر
 2/1 سیاسی

389/1 321/1 
 2/1 اقتصادی
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اسات   (321/1)داری ای  آزیون برابار باا    سط  یعنی شود، یمحظه یی( 11)تد    طور که در همان 

   اقتصاادی  سیاسای حرکات ناارر در یتاون     هاای  ، بی  ییوان استعار بنابرای ؛ است (12/1)که بیشتر از 

 بیشتر است.اندکی ها در یتون سیاسی  داری  تود ندارد، اگرچه قعداد آن اختمف یعنی

   حرکات زیاان   هاای   اساتعار  (، نتایج حاصل از یقایسة12)در تد    :حرکت زمان و ناور استعارة :ج

 آید  است.   اقتصادی یتون سیاسی در نارر

 حرکت زمان و ناور در متون سیاسی و اقتصادی ةمقایسة استعار. (12)جدول 

 .sigداری  سطح معنی ویتنی یو من مقدار میانگین رشاخص آماری متغیّ

 نارر   حرکت زیان
 1/1 سیاسی

021/1 120/1 
 12/1 اقتصادی

اسات کاه    (120/1)داری ای  آزیاون برابار باا     سط  یعنی شود، یید  دی طور که در تد   بالا همان

حرکت زیان   نارر در یتون سیاسای   اقتصاادی    های  بنابرای ، بی  ییوان استعار؛ است (12/1)بیشتر از 

 ها در یتون اقتصادی اندکی بیشتر است. داری  تود ندارد، اگرچه قعداد آن یعنی اختمف

یتاون   در نارر بیحرکت  های  استعار(، نتایج حاصل از یقایسة 13)در تد    :ناور حرکت بیاستعارة  :د

 :آید  است سیاسی اقتصادی  

 ناور در متون سیاسی و اقتصادی حرکت بی یها استعارهمقایسة . (13)جدول 

 sigداری  سطح معنی ویتنی یو من مقدار میانگین رشاخص آماری متغیّ

 نارر حرکت بی
 2/1 سیاسی

322/1 102/1 
 10/1 اقتصادی

اسات   (102/1)داری ای  آزیون برابار باا    سط  یعنیشود،  یمحظه یی (13)طور که در تد    همان

ناارر در یتاون سیاسای   اقتصاادی      حرکت بیهای   بنابرای ، بی  ییوان استعار؛ است (12/1)که بیشتر از 

 بیشتر است.اندکی ی ها در یتون سیاس قعداد آن داری  تود ندارد، اگرچه اختمف یعنی

 گیری نتیجهبحث و  -8

 «حرکات اسات   یثاباه  زیان باه »   «استشیو  یثابه به زیان»لگوی نگاشت ا های اژ هش، ه به یافتهبا قوتّ

عمال  ( 1382) ر زنایة شارق  یطالعه در یوردیقالات سیاسی   اقتصادی در  یوتود زیان های  در استعار

زیاان     همچنای   را دارد؛( در قبیی  استعارۀ زیان کاارایی لازم  1891  نظریة لیکاف   تانسون ) کند یی
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یفااهیم زیاانی باا     یاوارد  ربیشات    در اناد  یارقب   بااهم لیاظ استعاری   در سط  بازنمود زبانی  یکان به

 (  2112ر   ناونو   سویتسار )   ، با اساتفاد  از حاضر در اژ هش .اند استفاد  از یفاهیم یکانی بیان شد 

حرکات  »، «حرکت نارر»، «حرکت زیان» در چهار حالت استعارۀهای حرکتی زیان  استعار  ،ینطق ریاضی

 یاورد  یقالاة  (21)در  د.شا  اراااه شاواهدی  ها  آنبرای   بررسی شدند « نارر حرکت بی»  « زیاننارر   

ۀ از ناوع اساتعار  ( %19)نموناه   (32) حرکات زیاان،   ۀاستعار از نوع (%22)  نمونه استعار (101) ،یطالعه

 ۀاز ناوع اساتعار   (%8)نموناه   (19)   یاان حرکت ناارر   ز ۀ از نوع استعار (%1) نمونه (2)نارر،  حرکت

   هاست. بازقاب زیان در آن ۀدهند که نشان یشاهد  شد نارر حرکت بی

 یتنای انجاام شاد، نشاان      نااارایتری یاو یا   که با استفاد  از آزیون  های یوتود نتایج یقایسة استعار  

 ا قفاا ت یعنااداری بای    ایّ ؛شود   ییهایی یشاهد ها قفا ت انواع استعار    قوزیو اگرچه در قعداد دهد یی

 هایه باه باالاقری  بسااید   قوتّا باا   یطالعه  تود ندارد. در هریک از یتون اقتصادی   سیاسی یوردها  آن

از  زیارا  ؛گفت که الگوی غال  در ای  یتون اساتعارۀ حرکات زیاان اسات    قوان  ها، یی داد  کلّ قوع در 

ت قفاا   همچنای ،  ؛ناارر اساتفاد  شاد  اسات    خاود  نگاشت حرکت ر یدادها بسیار بیشاتر از حرکات   

  تود دارد. ای  استعار    سه نوع دیگر یعناداری بی 

هاسات.   ها در زبان آن یک ازهرهای استعارۀ حرکتی زیان بساید  حالت انواع ةنیدرزیه قوتّ یورد نکتة

قاوان   ای دارد؟ آیا یای  ینیب شایها الگوی یکسان   قابل  های حرکتی زیان در زبان آیا بساید انواع استعار 

شاود؟ بارای    هاا یشااهد  یای    ر حالتها بیش از سای زبان ةهای ای  استعار  در هم گفت که برخی حالت

قاوان گفات کاه     ، آیا ییحرکت نارر   زیان را داشته باشد حرکت زیان   ۀعارد  است اگر زبانی هر ،یثا 

( 1889یاو )   حرکت ناارر   زیاان اسات؟    ۀزیان در ای  زبان بیش از استعار حرکت ۀبساید استعار حتماً

   نتاایج  داناد  های حرکت زیان   حرکت نارر یای  را کمتر از استعار زیان   نارر حرکت  بساید استعارۀ

فارسای   ( نیاو بسااید ایا  اساتعار  را در    1392) راد . یوسافی ستا سوهای ا  هم یافتهبا نوشتار ایش ر  

شاد کاه    صیشاخّ  حاضر نیو در اژ هش داند   یی ینیب شیقابل اشمار    یید د به چند عبارت انگشت

  از الگاوی غالا  بسایار فاصاله      برخوردار اسات بسایدی ناچیو از  زیان   نارر بساید استعارۀ حرکت

؛ نظار کارد   یاک الگاو صارف    یثاباة  باه  عار اسات  ای  یقوان از قلقّ نگارندگان یعتقدند که ییبنابرای   ؛دارد

، در هاا  زبان( یبنی بر  تود بیش از یک الگوی زیانی در 2112سو با دیدگا  نونو   سویتسر )بنابرای ، هم

 غال  است.ها  از آن زبان فارسی نیو حداقل سه الگو  تود دارد که یکی

که شایل حرکت خاود فارد هساتند    را هایی  استعار کودکان  ،(1382ینصوری )براساس نتایج یطالعة 
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 قوان گفات کاه   . از ای  ر  ییگیرند فراییاند  هایی که از نگاشت حرکت ر یدادها ایجاد شد  ز دقر از آن

اسات کاه    ( نیاو نشاان داد   1389الگوی حرکت نارر است. خوشخونژاد )الگوی غال  دریورد کودکان 

 الگوی درک قعبیر استعاری زیان در فارسی حرکت ناارر   در بلاوچی سارحدی حرکات زیاان اسات.      

استعاری زیان در یتاون سیاسای    نشان داد که الگوی غال  برخمف ای  د  یطالعه، نتایج اژ هش حاضر

دهندۀ ای  نکتاه اسات    حرکت زیان است   ای  ایر نشان زبان، یانند بلوچی سرحدی، فارسی   اقتصادی

یفهاویی   ازنظار اگرچه هارد    ،ان باشدقر از یک قواند بنیادی های سیاسی   اقتصادی یی که زیان در حوز 

ی بیش از یتاون سیاسای   یطالعه بازقاب استعاری حرکت زیان حتّ یورداقتصادی  . در یتوناند یرقب  باهم

 اقتصادی دارد. یساالزیان در حوزۀ اقتصاد    ةلیظ به یظهلاست که نشان از اهمیت 

 منابع
ش همااای د یاای  یجموعااه یقااالات .(. ادراک   بااازنمود زبااانی زیااان: قیلیلاای شااناختی1382افراشاای، آزیتااا )

 احاد علاوم      ،دانشاگا  آزاد اسامیی   :شایراز  .(22-22)صاص.  ی، شناسی   آیوز  زباان فارسا    زبان

 قیقیقات فارس.

بر قعبیر استعاری زیاان در فارسای   بلاوچی     ریؤثّای برخی عوایل  بررسی یقایسه(. 1389خوشخونژاد، اییرعلی )
 زاهدان: دانشگا  سیستان   بلوچستان.رسالة دکتری،  ر یکردی شناختی.: سرحدی

 . قهران: نشر علم.شناختی ای بر یعناشناسی یقدیه(. 1382اردبیلی )لیم ر ش ، بلقیس   

هاای غارب     هاا   گاویش   یطالعات زباان (. خطوط زیان در زبان فارسی. 1382 ندحسینی )یینا ر ش ، بلقیس   

 .111-22 (،10) 3 ،ایران

های کاودک باه زباان فارسای      (. بررسی یعناشناختی استعارۀ زیان در داستان1381) قنبریزهرا سجودی، فرزان   

 .21-21 ،(18) 2، . نقد ادبی)رد  سنی الف، ب، ج(

(. یک ر یکرد شناختی به یفهاوم اساتعاری زیاان    1382علیمردانی )آسیه علوی   فاطمه زاد ، ییمدحسی ؛  شرف

دانشاگا  آزاد   :شایراز  ،شناسی   آیوز  زبان فارسی  یقالات د یی  همایش زبانیجموعه .در زبان فارسی

 اسمیی  احد علوم   قیقیقات فارس.

 شیری  اورابراهیم، قهران: سمت. ه:قرتم ای کاربردی بر استعار . یقدیه(. 1383کوچِش، زلتان )

نایاة  اایاان  .شناسای شاناختی   بررسی استعارۀ زیاان در زباان فارسای: ر یکارد یعنای     (. 1392راد، فاطمه ) یوسفی

 یدرس.ارشد، قهران: دانشگا  قربیتکارشناسی

. رساالة دکتاری. قهاران:    زباان  در کودکاان فارسای   هاای حرکتای زیاان    فراگیری استعار (. 1382ینصوری، بهار  )

 اژ هشگا  علوم انسانی   یطالعات فرهنگی. ،شناسی اژ هشکدۀ زبان



 83 زمان در دو گفتمان متون مطبوعاتی فارسیمقایسة بازتاب استعاری 

 

References 
Afrashi, A. (2013). Perception and linguistic representation of time: A cognitive Analysis. 

2
nd

 National conference on Farsi Language Teaching and Linguistics, Shiraz: 

Islamic Azad University, Science and Research Branch of Fars (in Persian). 

Alverson, H. (1994). Semantics and experience: Universal metaphors of time in English, 

Mandarian, Hindi and Sesotho. John Hopkins University Press. 

Boroditsky, L. & Ramscar, M. (2002). “The roles of the body and mind in abstract 
thought,” Psychological Science, 13(2), 185-188. 

Boroditsky, L. (2000). “Metaphoric structuring: Understanding time through spatial 
metaphors.” Cognition, 75(1), 1-28. 

Casasanto, D. & Boroditsky, L. (2008). “Time in the mind: Using space to think about 
time.” Cognition, 106 (2), 579-593.  

Clark, H. H. (1973). “Space, time, semantics, and the child,” in T.E. Moore (ed.), Cognitive 

Development and the Acquisition of Language. NY: Academic Press. 

Duffi, S. E. & Evans, V. (2016). “The top trumps of time: Factors motivating the resolution 
of temporal ambiguity,” Language and Cognition. 

http://doi.org/10.1017/langcog.2016.8  

Duffi, S.E. & Feist, M. I. (2014). “Individual differences in the interpretation of ambiguous 

statements about time,” Cognitive Linguistics, 25(1), 29-54. 

Evans, V. & Green, M. (2006). Cognitive Linguistics: An Introduction. Edinburgh: 

Edinburgh University Press Ltd.  

Evans, V. (2015). The crucible of language: How language and mind create meaning. 

Cambridge: Cambridge University Press.  
Galton, A. (2011). “Time flies but space does not: Limits to the specialization of time.” 

Journal of Pragmatics, 43(3), 695-703. 

Khoshkhoonejad, A. (2019). A Comparative analysis of Some Factors affecting 

Metaphorical Comprehension of Time Concept in Persian and Baluchi Sarhadi. 

PhD Thesis. Zahedan: University of Sistan and Baluchestan (in Persian). 

Kövecses, Z. (2014). Metaphor; A Practical Introduction. Translated by Shirin 

Pourebrahim. Tehran: SAMT (in Persian). 

Lakoff, G. & Johnson, M. (1980). Metaphors We Live By. Chicago: University of Chicago 

Press. 

Lakoff, G. & Johnson, M. (1999). Philosophy in the flesh: the embodied mind and its 

challenges to western thought. NY: Basic Books. 

Lakoff, G. (1987). Woman, fire and dangerous things: what categories tell us about the 

mind. Chicago: University of Chicago Press. 

Lakoff, G. (1993). “The contemporary theory of metaphor,” in A. Ortony, (ed.), Metaphor 

and Thought, (2
nd

 ed.), 202-51. Cambridge; Cambridge University Press. 

Mansoory, B. (2016). The Acquisition of Spatial Metaphors of time in Persian Speaking 

Children. PhD Thesis. Faculty of linguistics Institute for Humanities & Cultural 

Studies, Tehran (in Persian). 

Morena Lara, M. A. (2004). La metfora conceptualy el lenguaje politico periodistico; 

configuracion, interaccionesy niveles de descripcion. Thesis doctoral, Universidad 

de la Rioja. Espania.  



 1081بهار ، 1های غرب ایران، دورة دهم، شمارة ها و گویشفصلنامة مطالعات زبان 80

 

Núñez, R.E., & Sweetser, E. (2006). “With the future behind them: convergent evidence 

from Aymara language and gesture in cross linguistics comparison of spatial 

construals of time.” Cognitive Science, 30(3), 401-450.  

Radden, G. (2003). “The metaphor TIME AS SPACE across language.” Zeitschrift fur 

interkulturellen fremdsprachenunterricht, 8(2), 226-239. 

Rovshan, B., & Ardebili, L. (2013). An Introduction to Cognitive Semantics. Tehran: Elm 

(in Persian). 

Rovshan, B., & Vandhosseini, M. (2016). Time Lines in the Persian Language. Journal of 

Western Iranian Languages and Dialects, 3(14), 77-102 (in Persian). 

Saeed, J. I. (2003). Semantics. Oxford: Blackwell. 

Sharafzadeh, H., Alavi, F., & Alimardani, A. (2013). A cognitive approach to metaphorical 

concept of Time in Persian. 2
nd

 National conference on Farsi Language Teaching 

and Linguistics, Shiraz: Islamic Azad University, Science and Research Branch of 

Fars (in Persian). 

Sojoodi F., & Ghanbari, Z. (2012). Metaphor of Time in Persian Children Books (a, b, c 

Age Groups): A Cognitive Approach. Literary Criticism, 5 (19), 50-70 (in Persian). 

Talmy, L. (2000). Toward a cognitive semantics, (Vol. 1). Cambridge, MA: MIT Press. 

Traugott, E. C. (1978). On the expression of spatio-temporal relations in language. 

Universals of human language, Vol. 3: Word Structure, J. Greenberg, C. Ferguson 

& E. Moravcsik, (eds.), 369-400. Stanford: Stanford University Press. 

Yousefirad, F. (2003). Analyzing Time Metaphors in Persian: Cognitive Semantics 

Approach. M.A Thesis, Tehran: Tarbiat Modarres University (in Persian). 

Yu, N. (1998). The Contemporary Theory of Metaphor: A Perspective from Chinese. 

Amsterdam: John Benjamins. 

 


